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Die individuelle Auslegung der Elektroinstallation muss gemaB den Installationsrichtlinien IEC
60364 / DIN VDE 0100 erfolgen. Zudem sind die Einschaltstréme, die Abschaltbedingungen fur
Schutzeinrichtungen (Schleifenimpedanz) und die Einhaltung des max. zuldssigen Spannungsfalls
zu beachten.

The individual design of the electrical installation must be realized in accordance with the installation guidelines IEC 60364 / DIN
VDE 100. In addition, the switch-on currents, the switch-off conditions for protective devices (loop impedance) and compliance
with the maximum permissible voltage drop must be observed.
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VAN

Interface MD

Type ess2—— N — T eeeesz ]
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Master

Uberpriife Kombination
check combination

Sensor head MD

/ll Type xxxx

@ Licross® Trunking Sensor Interface MD
Kompatibilitdt / compatibility
Name Anwendung Bestellnummer Type
name application order code / EAN | type
Korridor, Magazin 59UST1HXMPR1A
Sensor-Head PR1-M corridor, magazine 4058352363850 6847
Hochregallager 59USTHXMPR2A
Sensor-Head PR2-M | \ighbay storage 4058352363881 6849
Flache (Mh <4m) 59USTHXMPCTA
Sensor-Head PC1-M | area (Vih <4m) 4058352363799 6839
Flache (Mh <14m) 59USTHXMPC5A
Sensor-Head PC5-M | gre4 (Mh <14m) 4058352363843 6840
Flache (Mh <3m) 59USTHXMHC2A
Sensor-Head HC2-M | area (Mh <3) 4058352387634 6843
@ Smart Remote Inbetriebnahme 59UC3RCA
Commissioning 4058352363713
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56 TL1FCSA

Interface S

Type 6969 — T mrecooel

Slave

Uberpriife Kombination
check combination

=

Sensor head S

Licross® Trunking Sensor Interface S
Kompatibilitdt / compatibility
Name Anwendung Bestellnummer Type
name application order code / EAN | type
Korridor, Magazin 59US1HXSPR1A
Sensor-Head PR1-S corridor, magazine 4058352363997 7526
_ _ Hochregallager 59USTHXSPR2A
Sensor-Head PR2-S h|ghba3( storage) 1058352361979 6751
] i Flache (Mh <4m 59US1HXSPC1A
Sensor-Head PC1-S area (M(h <4m) | 105835236391 1 7525
] ) Flache (Mh <14m 59US1HXSPC5A
Sensor-Head PC5-S area (Mh <14m) 4058352363942 6750
_ ) Flache (Mh <3m) 59USTHXSHC2A
Sensor-Head HC2-S area (M(h <3m) ) 1058352387658 7523
Flache (Mh <4m 59TS1HXSD2A
Sensor-Head D2 area (Mh <4m) 1052359 3R3A83 6752
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Licross® - Trunking Sensor Interface

2 Umgebungstemperatur wahrend der Installation: +5°C...+40°C
Ambient temperature during installation:
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Funktion Name / name

Licross Sensor Master | 56 TL1FCMA
Licross Sensor Slave | 56 TL1FCSA
Licross Luminaire DALI| 51T...
Smart Remote 59UC3RCA

Smart Device

@@

SystemgroBen
system sizes

Licross® Trunking |Licross® Trunking |Licross® Leuchte
Interface MD (A) |Interface S Luminaire DALI (C)
1 0 30
L 1 27 iOS  Android
1 2 24
1 3 21
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6b Zentrale Steuerung -Ubersicht
Central control - overview PR
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Funktion Name / name
Licross Trunking Sensor Interface | 56 TL1FCSA
@ Licross Luminaire DALI 51T...
@ f}entral control system
DALI2)
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Licross® - Trunking Sensor Interface

Beispiel / example

Licross® Trunking
Sensor Interface M
PS2

Licross® Trunking
Sensor Interface S

Leuchte DALI
Licross® Luminaire DALI

St _,
L1 1 » l lL1 ~ 1
L2 o ‘ 2 =2
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: Licross® :

| |

| |

| |

| |

| |

| |

| |

56TL1FCMA 56TL1FCSA
Licross® Sensor Licross® Sensor
Head PXX - M/D2 Head PXX - S/D2
56TL1FCMA 56TL1FCSA
@ Inbetriebnahme nur tiber Interface MD

l (mit Sensor-Heads) méglich.

Commissioning only via Interface MD
(with Sensor-Heads)possible

,,,,,,,,,,,,,,,

Inventurfunktion (optional)
S1 gedffnet: Bewegunssensorik deaktiviert
S1 geschlossen: Bewegunssensorik aktiviert

Inventoryfuntion (optional)
S1 opened: movement sensor deactivated
S1 closed: movement sensor activated
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Licross® - Trunking Sensor Interface

Beispiel / example
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: DALI2 : Licross® Trunking : Licross® :
[ Gateway [ Sensor Interface S I | Leuchte DALI [
} DALI2 | || Licross® Luminaire DALI | |
[ Interface [ [ [
} . | 56TL1FCSA | |
| 'A1 | | |
. According l o ____.
' to Dali part |
101, 103, \ y S
! ! icross® Sensor
L 717071 :370747 ] Head PXX - S/D2
A1: bauseitig 56TL1FCSA
onsite

@ Anschluss auf DALI-Linie 1
(Adern 9+11) = Serien einstellung

connection to DALI-Line 1
(wires 9+11) = factory setting

@ Anschluss auf DALI-Linie 2
(Adern 8+10) = optionale Auswahl

connection to DALI-Linie 2
(wires 8+10) = optional connection
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@ Zur Verwendung in einer Umgebung, in der keine ungewdhnliche Staubablagerung erwartet wird. For use in an environment in
which unusual dust deposits are not expected. ® Destiné a étre utilisé dans un environnement dans lequel il n’y a pas d’accumulation
inhabituelle de poussiéere. (O Da usare in ambienti in cui non si prevedono depositi di polvere insoliti. & Para aplicaciones en un entor-
no en el cual no se espera una acumulacién inusual de polvo. ® Para uso em ambiente, no qual ndo se prevé acumulagdo anormal de
poeiras. @ la xprion oe TieptBaAlov ato ottoio dev avapévetal acuvibng cuoowpeuon okovng. @ Voor gebruik in een omgeving, waar
geen ongebruikelijke stofafzettingen worden verwacht. & For anvandning i en miljé dér ingen onormal mangd av damm férvéntas. @
Kaytettéavaksi ymparistdissa, joissa ei ole odotettavissa epatavallisia pdlykertymid. @ For bruk i miljger der det ikke forventes uvanlig
mye stov. @ Til brug i miljoer, hvor der ikke forventes ussedvanlig stevaflejring. €@ Pro pouziti v prostfedi, kde se neoCekava neobvyklé
usazovani prachu. @ [1ns ncnonb3oBaHusi B MecTax, rie CubHoe ocegaHune nbinv He npeasuantes. & Olyan kdrnyezetben hasznalan-
dd, ahol nem véarhaté szokatlan porlerakodas. ® Do uzytku w $rodowisku, w ktérym nie przewiduje sie gromadzenia na oprawie kurzu
(pytu). @ Na pouzitie v prostredi, v ktorom sa neoakava nezvy&ajné usadzovanie prachu. @ Za uporabo v okolju, kjer ni pri¢akovano
neobi¢ajno kopicenje prahu. Olagan digi toz birikmesi beklenmeyen bir ortamda kullanim i¢indir. @® Za uporabu u okolini, u kojoj
se ne oCekuju neuobi€ajene naslage prasine. @ Pentru utilizare intr-un mediu in care se asteapta o acumulare neobisnuitad de praf.
MpepHasHayeHn 3a cpefa, B KOSITO He Ce 04akBa HeobuyarHo oTnaraHe Ha npax. & Kasutamiseks tolmuvabas keskkonnas. @ Skirta
naudoti aplinkoje, kurioje nesikaupia nejprastos dulkés. @ Izmantosanai vidé, kura nav paredzama netipisku putek|u uzkrasanas.
Za upotrebu u okruzenju gde se ne o€ekuje neuobicajno velika akumulacija prasine. [ns BUKOPWCTaHHS B cepefoBuLLi, B AKOMY
HE3BUYHE CKYMYEHHS Ny He 04MKYETbCs. & LLIaHHbIH KanbINcbI3 XUHanybl 60MaiTbiH ChIPTKbl OpTafa KongaHy YLUiH.
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